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COMMISSION REGULATION (EC) No 830/1999
of 21 April 1999

amending Regulation (EC) No 515/1999 on the sale, at prices fixed in advance, of
beef held by certain intervention agencies, with a view to its processing in the
Community

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 805/68 of
27 June 1968 on the common organisation of the market
in beef and veal ('), as last amended by Regulation (EC)
No 1633/98 (3, and in particular Article 7(3) thereof,

Whereas Commission Regulation (EC) No 515/1999 (%), as
amended by Regulation (EC) No 708/1999 (¥), provides
for a sale of intervention stocks held by certain interven-
tion agencies; whereas the quantities and prices stated in
that Regulation should be amended to take account of the
stocks already sold;

Whereas the measures provided for in this Regulation are
in accordance with the opinion of the Management
Committee for Beef and Veal,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

Regulation (EC) No 515/1999 is hereby amended as
follows:

1. in Article 1:

(a) the first indent is replaced by the following:

“— 200 tonnes of bone-in beef held by the Dutch
intervention agency,’;

(b) the eighth indent is deleted;
(c) the 12th indent is replaced by the following:

“— 11 500 tonnes of boneless beef held by the
United Kingdom intervention agency,’

(d) the 13th indent is replaced by the following:

“— 267 tonnes of boneless beef held by the
Danish intervention agency.;

2. Annex I is replaced by the Annex to this Regulation.

Article 2

This Regulation shall enter into force on the third day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, 21 April 1999.

() OJ L 148, 28.6.1968, p. 24.
() OJ L 210, 28.7.1998, p. 17.
() OJ L 61, 10.3.1999, p. 8.
() OF L 89, 1.4.1999, p. 46.

For the Commission
Franz FISCHLER

Member of the Commission
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ANEXO — BILAG — ANHANG — [IAPAPTHMA — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO — LIITE — BILAGA

‘ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — [IAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO I —

LIITE I — BILAGA I

Estado miembro Productos (') Cantl(dt(a)i:lzéc:;mada Precio de venta expresado en euros por tonelada (?) (%)
Medlemsstat Produkter (') Tllnarr(rtl;t];mengde Salgspriser i EUR/ton () (%)
Mitgliedstaat Erzeugnisse (') Unge(f;];;;ie)ngen Verkaufspreise, ausgedriickt in EUR/Tonne (3) (%)
Kpdtog péhog Mpoidva (1) Kard npocs(i\é\c;? ToeOTIT! Tuég ndInong ekppaloneveg oe Evpd avé tovo (3) (%)
Member State Products () Appro;{(trs:;eesc;uanmy Selling prices expressed in EUR per tonne () (%)
Etat membre Produits (') Quantlt(etsiﬁzc;;nmatwe Prix de vente exprimés en euros par tonne (%) ()
Stato membro Prodotti () Quant:tzzﬁsﬁc;;matlva Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata (%) (%)

Lidstaat Producten (") Hoeveelheligﬂ) benadering Verkoopprijzen uitgedrukt in euro per ton (%) ()

Estado-membro Produtos (%) Quantl(fs:zlzg:;;t imada Preco de venda expresso em euros por tonelada (%) (%)

Jasenvaltio Tuotteet (') Ar(‘; ‘g’éz’e::;“a Myyntihinta euroina tonnilta () %)
Medlemsstat Produkter (') Ungefar(ltlfnl)cvantltet Forsiljningspris i euro per ton () (%)

a)

b)

Carne con hueso — Kad, ikke udbenet — Fleisch mit Knochen — Kpéate pe k0koho — Bone-in beef — Viande avec os — Carni non

disossate — Vlees met been — Carne com osso — Luullinen naudanliha — Ko6tt med ben
FRANCE — Quartiers avant 1000 600 700
— Quartiers arriere 1000 800 900
DEUTSCHLAND | — Vorderviertel 1 500 600 700
— Hinterviertel 1000 800 900
DANMARK — Forfjerdinger 880 600 700
— Bagfjerdinger 500 800 900
ITALIA — Quarti anteriori 3000 600 700
— Quarti posteriori 2000 800 900
OSTERREICH — Hinterviertel 1 000 800 900
NEDERLAND — Achtervoeten 200 800 900
ESPANA — Cuartos delanteros 500 600 700
— Cuartos traseros 1000 800 900

Carne deshuesada — Udbenet kad — Fleisch ohne Knochen — Kpéata yopig k0keha — Boneless beef — Viande désossée — Carni senza

osso — Vlees zonder been — Carne desossada — Luuton naudanliha — Benfritt kott
FRANCE — Flanchet d’intervention (INT 18) 1 500 550 650
— Jarret avant d’intervention (INT 21) 80 850 950

— Epaule d’intervention (INT 22) 424 1150 1250
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Estado miembro

Medlemsstat

Productos (')

Produkter (')

Cantidad aproximada
(toneladas)
Tilnzermet maengde

Precio de venta expresado en euros por tonelada (?) (%)

Salgspriser i EUR/ton () (%)

(tons)
Mitgliedstaat Erzeugnisse (') U“ge(fl"’i];;;gf)“ge“ Verkaufspreise, ausgedriickt in EUR/Tonne () (’)
Kpdtog péhog Mpoiovra (1) Kard npocﬁ\(fr)\c(i;] mocomToL Tuég noinong exppalopeves oe Evpd avd tovo (3) ()
Member State Products (') App“”‘(it';‘:;ees‘)luami‘y Selling prices expressed in EUR per tonne () ()
Etat membre Produits (") Quantit(étzg];z:;( imative Prix de vente exprimés en euros par tonne (%) ()
Stato membro Prodotti (') Quant;tisﬁgﬁ:izi)mativa Prezzi di vendita espressi in euro per tonnellata (%) ()
Lidstaat Producten (') Hoeveelheiifj) benadering Verkoopprijzen uitgedrukt in euro per ton () ()
Estado-membro Produtos (1) Q“a“ti(fggzlzg;‘;;‘imada Preco de venda expresso em euros por tonelada () )
Jasenvaltio Tuotteet (1) Ar(‘;‘g’r‘lz‘el“;:;“a Myyntihinta euroina tonnilta () ¢)
Medlemsstat Produkter (') Ungef%ir(ltignl)cvantitet Forsaljningspris i euro per ton () (%)
UNITED
KINGDOM — Intervention shank (INT 11) 1 000 650 750
— Intervention thick flank (INT 12) 1300 1250 1350
— Intervention topside (INT 13) 800 1450 1550
— Intervention silverside (INT 14) 800 1450 1550
— Intervention rump (INT 16) 800 1450 1550
— Intervention flank (INT 18) 1000 550 650
— Intervention forerib (INT 19) 800 1000 1100
— Intervention shin (INT 21) 1000 650 750
— Intervention shoulder (INT 22) 1 000 950 1050
— Intervention brisket (INT 23) 1 000 550 650
— Intervention forequarter (INT 24) 2000 1050 1150
IRELAND — Intervention shank (INT 11) 500 700 800
— Intervention flank (INT 18) 500 600 700
— Intervention shin (INT 21) 500 700 800
— Intervention shoulder (INT 22) 500 1 000 1100
— Intervention brisket (INT 23) 500 600 700
— Intervention forequarter (INT 24) 500 1050 1150
— Intervention thick flank (INT 12) 400 1300 1400
— Intervention topside (INT 13) 400 1 600 1700
— Intervention silverside (INT 14) 400 1300 1400
— Intervention rump (INT 16) 400 1300 1 400
— Intervention forerib (INT 19) 400 1200 1300
ESPANA — Falda (INT 18) 30 400 500
DANMARK — Interventionsslag (INT 18) 14 400 500
— Interventionsbryst (INT 23) 252 600 700
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(") Véanse los anexos V y VII del Reglamento (CEE) n° 2456/93 de la Comisiéon (DO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4), cuya tltima modificacion la constituye el Reglamento (CE) n°
2812/98 (DO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(") Se bilag V og VII til Kommissionens forordning (EQJF) nr. 2456/93 (EFT L 225 af 4. 9. 1993, s. 4), senest andret ved forordning (EF) nr. 2812/98 (EFT L 349 af 24. 12. 1998, s.
47).

() Vgl. Anhinge V und VII der Verordnung (EWG) Nr. 2456/93 der Kommission (ABI. L 225 vom 4. 9. 1993, S. 4), zuletzt gedndert durch die Verordnung (EG) Nr. 2812/98 (ABL.
L 349 vom 24. 12. 1998, S. 47).

(") BAéne mapapthpate V kot VII tov kavoviepod (EOK) apud. 2456/93 g Emtponng (EE L 225 g 4. 9. 1993, 6. 4), dnwg tpomonoInke televtaio and tov kavovioud (EK) aptd.
2812/98 (EE L 349 tng 24. 12. 1998, o. 47).

(") See Annexes V and VII to Commission Regulation (EEC) No 2456/93 (O] L 225, 4.9.1993, p. 4), as last amended by Regulation (EC) No 2812/98 (O] L 349, 24.12.1998, p. 47).

(") Voir annexes V et VII du réglement (CEE) n° 2456/93 de la Commission (JO L 225 du 4. 9. 1993, p. 4). Reglement modifié en dernier lieu par le reglement (CE) n° 2812/98
(JO L 349 du 24. 12. 1998, p. 47).

(") Cfr. allegato V e VII del regolamento (CEE) n. 2456/93 della Commissione (GU L 225 del 4. 9. 1993, pag. 4), modificato da ultimo dal regolamento (CE) n. 2812/98 (GU L 349
del 24. 12. 1998, pag. 47).

() Zie de bijlagen V en VII van Verordening (EEG) nr. 2456/93 van de Commissie (PB L 225 van 4. 9. 1993, blz. 4), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 2812/98
(PB L 349 van 24. 12. 1998, blz. 47).

(") Ver anexos V e VII do Regulamento (CEE) n.° 2456/93 da Comissdo (JO L 225 de 4. 9. 1993, p. 4). Regulamento com a ultima redaccio que lhe foi dada pelo Regulamento
(CE) n° 2812/98 (JO L 349 de 24. 12. 1998, p. 47).

(") Katso komission asetuksen (ETY) N:o 2456/93 (EYVL L 225, 4.9.1993, s. 4), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 2812/98 (EYVL L 349, 24.12.1998,
s. 47) liitteet V ja VIL

(") Se bilagorna V och VII i kommissionens férordning (EEG) nr 2456/93 (EGT L 225, 4.9.1993, s. 4), senast dndrad genom férordning (EG) nr 2812/98 (EGT L 349, 24.12.1998,
s. 47).

(3) Precio aplicable a la transformacién exclusivamente en los productos «A» contemplados en el apartado 2 del articulo 3.

(3 Pris udelukkende for forarbejdning til A-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 2.

(3 Geltender Preis nur fiir die Verarbeitung zu A-Erzeugnissen gemifl Artikel 3 Absatz 2.

(3 Twh mov epapudletor Yoo T petanoinon, uovo oe npoldovio. «A» mov avapépovior 6to Gpdpo 3 mapdypapog 2.

(%) Price applying for processing solely into A products as referred to in Article 3(2).

(3) Prix applicable uniquement pour la transformation en produits «A» visés a l'article 3, paragraphe 2.

(?) Prezzo applicabile unicamente per la trasformazione in prodotti «A» di cui all’articolo 3, paragrafo 2.

(3 Prijs uitsluitend voor verwerking tot de in artikel 3, lid 2, bedoelde A-producten.

(%) Preco aplicavel para a transformacdo apenas em produtos «A» referidos no n.° 2 do artigo 3.0

(3 Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa ainoastaan 3 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuiksi A-luokan tuotteiksi.

(3 Pris for bearbetning endast till A-produkter i enlighet med artikel 3.2.

(%) Precio aplicable a la transformacién en los productos «B» contemplados en el apartado 3 del articulo 3, o en una mezcla de productos «A» y productos «B».
() Pris for forarbejdning til B-produkter som omhandlet i artikel 3, stk. 3, eller en blanding af A- og B-produkter.

() Geltender Preis fiir die Verarbeitung zu B-Erzeugnissen gemafl Artikel 3 Absatz 3 oder eine Mischung aus A- und B-Erzeugnissen.

() Ty mov epapuoletar Yoo T petanoinomn oe mpoidvia «By» mov avagépovior oto GpIpo 3 mapdypagog 3, 1 oe peiypa mpoidviov A kot mpoioviev B.

() Price applying for processing into B products as referred to in Article 3(3) or a mix of A products and B products.

() Prix applicable pour la transformation en produits «B» visés a l'article 3, paragraphe 3, ou pour un mélange de produits «A» et de produits «B».

(%) Prezzo applicabile per la trasformazione in prodotti «B» di cui all’articolo 3, paragrafo 3, o per un miscuglio di prodotti «A» e di prodotti «B».

(%) Prijs voor verwerking tot de in artikel 3, lid 3, bedoelde B-producten of tot een mengeling van A-producten en B-producten.

() Preco aplicavel para a transformacio em produtos «B» referidos no n.° 3 do artigo 3.°, ou uma mistura de produtos «<A» e produtos «B.

(°) Hinta, jota sovelletaan jalostettaessa 3 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuiksi B-luokan tuotteiksi, tai A- ja B-luokan tuotteiden seokseksi.

() Pris for bearbetning till B-produkter i enlighet med artikel 3.3 eller en blandning av A- och B-produkter.’




